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Análisis de resúmenes o 

abstracts de artículos de 

investigación

dos categorías 

discursivas

“fraseología” se pretende encontrar

el nexo entre esa intencionalidad y el

uso de la lengua.

“propósito comunicativo”: se 

busca descubrir la “intención” del 

autor.

OBJETIVO



¿Por qué el análisis del Abstract?

Género textual más reconocido para la transmisión del conocimiento

Alfabetización académica

“Señala el conjunto de nociones y

estrategias necesarias para participar en

la cultura discursiva de las disciplinas

así como en las actividades de

producción y análisis de textos

requeridas para aprender en la

universidad.”

Comprender el 

contenido del texto

Conocer la 

estructura retórica 

subyacente del 

texto



El Abstract o Resumen en los AI

Según Swales (1990)…

“de aquellos que lean el titulo de un articulo de investigación, solo algunos

leerán el Resumen. Y de aquellos que lean el Resumen, solo algunos leerán el

texto completo.”

Angie Espinoza (2016)…

“La importancia de este “párrafo” radica en que, a partir de

su lectura, el lector decide si leer o no el artículo”

Hayland (2000)...

“es una herramienta retórica para “persuadir a los lectores de que vale la

pena leer el artículo.”



Según el Manual APA

1. Problema de investigación.

2. Participantes.

3. Características esenciales de la metodología de estudio.

4. Resultados.

5. Conclusiones e implicaciones o aplicaciones.

Paltridge y Starfield 

(2007)

1. Introducción del tema.

2. Objetivos de la 

investigación.

3. Método de investigación.

4. Resultado final.

5. Conclusiones principales.

¿Cuál fue el propósito general del estudio?

¿Cuál fue el objetivo específico del estudio?

¿Por qué se realizó el estudio?

¿Cómo se llevó a cabo el estudio?

¿Qué reveló el estudio?

Secciones del abstract: diferentes enfoques



Modelo de Weissberg

y Buker, 1990

Modelo de Swales y 

Feak, 2009

Secciones del abstract: diferentes enfoques



Modelo de  Hyland (2000)

Secciones del abstract: diferentes enfoques



I M R C

Cada movida responde a un propósito

comunicativo que se puede asociar, a

su vez, a una unidad discursiva

determinada. De este modo, según el

autor, podría verse el texto como una

plantilla

Secciones generales del abstract



Lingüística de 
Corpus

¿Qué es?

Enfoque para el estudio de las 

lenguas

Recopilación y procesamiento de 

corpus lingüístico

Datos reales/ situaciones 

concretas

Resultados: conocimiento científico

Nuevo escenario: nuevos conflictos



¿Cuándo y para qué?

- Doble rol de la LC

- Macrocompetencia traductora

- Traducción especializada



Fraseología 
y traducción 

Disciplina anexa a la traducción 

• La unidad fraseológica: cadena léxico-sintáctica 
transmisora de conocimiento. 

Objeto de estudio: 



LC y fraseología

● Extracción y reconocimiento de UF

● Grandes cantidades de textos

● Creación de córpora de temas

concretos

● Relaciones conceptuales

● Conocimiento de la especialidad



Propósito de la investigación: ejemplos

Propósito principal: informar

Propósito secundario: 

convencer

FraseologíaConnotación 

Introducción del tema: ejemplos



Introducción del tema: ejemplos

Propósito principal: dar una opinión

Propósito secundario: dar una indicación

Modulación: must

Vocabulario académico Fraseología



Metodología: ejemplos

Propósito principal: informar

Fraseología



Resultados: ejemplos

Vocabulario de la 
especialidad

Propósito principal: informar

Propósito secundario: 

dar una opinión



Propósito: ejemplos

Propósito principal: informar

Vocabulario de la 
especialidad



Conclusiones: ejemplos

Propósito principal: 

dar una opinión

Propósito secundario: 

convencer

Connotación



PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS 

Actividades de prelectura:

1. Identificar unidades fraseológicas y unidades terminológicas.

2. Diferenciar la fraseología/terminología académica de la fraseología/ terminología propia 

del tema del AI.

Actividades durante la lectura: 

1. Identificar el propósito comunicativo principal del texto.

2. identificar fraseología en relación a las movidas (moves).

3. Identificar recursos retóricos en las distintas partes del abstract.

Actividades poslectura: 

1.   ¿Se puede identificar un segundo propósito comunicativo?

2.   ¿Qué recursos usa el autor para dar una opinión o convencer al lector?



KWIC cuantitativo (frecuencia). Identificar la 
fraseología que rodea a un término: 



KWIC cualitativo (tag): identificar en qué sección se 
utiliza la primera persona



Conclusiones

Conclusiones:

1.   Identificar la estructura retórica del género textual ‘abstracts’.

2.   Identificar y diferenciar fraseología típica del discurso académico y específica del 

tema.

3.   Generar un repertorio de fraseología para poder aplicar en traducciones inversas o 

en producciones propias en la segunda lengua.

4.   Contribuir a la alfabetización académica de las y los estudiantes.


